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GB
Not for work on live parts. There is a risk of electric shock!  
Not suitable for steel wire, wire ropes or fine-stranded, highly flexible conductors. 
Keep your fingers away from the cutting and joint areas. There is a risk of cuts and 
crushing! Wear protective gloves and safety goggles!  
Maximum cutting capacity: single-core and multi-core copper and aluminium cables 
up to 32 mm in diameter (240 mm²).
Keep the instructions in a safe place and hand them over if you pass the product on to a third party. 
The product is not intended for commercial use. The product is maintenance-free. 
Clean the product with a soft, slightly damp cloth.

DE / AT / BE
Nicht für Arbeiten an unter Spannung stehenden Teilen geeignet. Es besteht 
Stromschlaggefahr! Nicht geeignet für Stahldraht, Drahtseile sowie feindrähtige, 
hochflexible Leiter. Finger vom Schneid- und Gelenkbereich fernhalten. Es besteht 
Schneid- und Quetschgefahr! Tragen Sie Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille! 
Maximale Schneidleistung: ein- und mehrdrähtige Kabel aus Kupfer und Aluminium 
bis 32 mm Ø (240 mm²).
Bewahren Sie die Instruktionen gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Das Produkt ist wartungsfrei. 
Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch.

FR / BE 
Ne pas utiliser pour des travaux sur des pièces sous tension. Il existe un risque de choc 
électrique ! Ne convient pas aux fils d’acier, aux câbles métalliques ni aux conducteurs à 
brins fins et très souples. Tenir les doigts à l’écart des zones de coupe et d’articulation. 
Il existe un risque de coupure et d’écrasement ! Porter des gants de protection et des 
lunettes de sécurité ! Capacité de coupe maximale : câbles à un ou plusieurs conducteurs 
en cuivre et en aluminium d’un diamètre maximal de 32 mm (240 mm²).
Conservez bien les instructions et remettez-les à un tiers en cas de cession du produit. 
Le produit n’est pas destiné à un usage professionnel. Le produit ne nécessite aucun entretien. 
Nettoyez le produit avec un chiffon doux légèrement humide.

NL / BE
Niet voor werkzaamheden aan onder spanning staande delen. Er bestaat gevaar voor 
een elektrische schok! Niet geschikt voor staaldraad, staalkabels en fijnaderige, zeer 
flexibele geleiders. Houd uw vingers uit de buurt van het snij- en scharniergedeelte. 
Er bestaat gevaar voor snijwonden en beknelling! Draag beschermende handschoe-
nen en een veiligheidsbril! Maximale knipcapaciteit: één- en meeraderige kabels van 
koper en aluminium tot 32 mm Ø (240 mm²).
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats en overhandig deze als u het product doorgeeft 
aan een derde partij. Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik. Het product is onder-
houdsvrij. Maak het product schoon met een zachte, licht vochtige doek.

CZ
Není určeno pro práci na částech pod napětím. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem! Nevhodné pro ocelový drát, drátěná lana a vodiče z jemného drátu s 
vysokou ohebností. Držte prsty v bezpečné vzdálenosti od míst řezání a spojování. 
Hrozí nebezpečí řezných poranění a pohmoždění! Používejte ochranné rukavice a 
ochranné brýle! Maximální řezací kapacita: jednožilové a vícežilové kabely z mědi a 
hliníku do Ø 32 mm (240 mm²).
Návod k použití uchovejte na bezpečném místě a předávejte jej dál, pokud produkt předáte třetí 
osobě. Produkt není určen pro komerční použití. Produkt nevyžaduje údržbu. 
Čistěte jej měkkým, mírně navlhčeným hadříkem.

PL
Nie nadaje się do pracy przy elementach pod napięciem. Istnieje ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym! Nie nadaje się do drutu stalowego, lin stalowych oraz prze-
wodów o cienkich żyłach i dużej elastyczności. Trzymaj palce z dala od miejsc cięcia 
i łączenia. Istnieje ryzyko skaleczeń i zmiażdżeń! Noś rękawice ochronne i okulary 
ochronne! Maksymalna wydajność cięcia: kable jedno- i wielożyłowe z miedzi i 
aluminium o średnicy do 32 mm (240 mm²).
Przechowuj instrukcję w bezpiecznym miejscu i przekaż ją osobie trzeciej, jeśli przekazujesz 
produkt innej osobie. Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. Produkt nie wymaga 
konserwacji. Czyść produkt miękką, lekko wilgotną ściereczką.

SK
Nie je určené na prácu na častiach pod napätím. Hrozí nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom! Nevhodné pre oceľové drôty, oceľové laná a jemne splietané, 
mimoriadne pružné vodiče. Držte prsty ďalej od miest rezania a spájania. Hrozí 
nebezpečenstvo porezania a pomliaždenia! Noste ochranné rukavice a ochranné 
okuliare! Maximálna rezacia kapacita: jednožilové a viacžilové medené a hliníkové 
káble do priemeru 32 mm (240 mm²).
Návod na použitie uchovávajte na bezpečnom mieste a odovzdajte ho, ak výrobok odovzdáte tretej 
osobe. Výrobok nie je určený na komerčné použitie. Výrobok nevyžaduje údržbu. 
Výrobok čistite mäkkou, mierne navlhčenou handričkou.

ES
No apto para trabajos en piezas sometidas a tensión eléctrica. ¡Existe peligro de 
descarga eléctrica! No apto para alambre de acero, cables de acero ni conductores de 
filamentos finos y muy flexibles. Mantenga los dedos alejados de las zonas de corte y 
de articulación. ¡Existe peligro de cortes y aplastamientos! ¡Utilice guantes de protec-
ción y gafas de seguridad! Capacidad máxima de corte: cables de cobre y aluminio de 
uno o varios hilos de hasta 32 mm de diámetro (240 mm²).
Guarde las instrucciones en un lugar seguro y entréguelas si entrega el producto a un tercero. 
El producto no está destinado a un uso comercial. El producto no requiere mantenimiento. 
Limpie el producto con un paño suave ligeramente húmedo.

DK
Må ikke anvendes til arbejde på strømførende dele. Der er risiko for elektrisk stød! 
Ikke egnet til ståltråd, stålwirer og fintrådede, højfleksible ledere. 
Hold fingrene væk fra skære- og samlingsområderne. Der er risiko for snitsår og 
klemskader! Brug beskyttelseshandsker og sikkerhedsbriller!  
Maksimal skærekapacitet: enkelt- og flertrådede kabler af kobber og aluminium op 
til 32 mm Ø (240 mm²).
Opbevar brugsanvisningen på et sikkert sted, og aflever den, hvis du videregiver produktet til en 
tredjepart. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug. Produktet er vedligeholdelsesfrit. 
Rengør produktet med en blød, let fugtig klud.

IT
Non utilizzare per lavori su parti sotto tensione. Sussiste il rischio di scossa elettrica! 
Non adatto a filo d’acciaio, funi metalliche e conduttori a fili sottili ad alta flessibilità. 
Tenere le dita lontane dalle zone di taglio e di articolazione. Sussiste il rischio di 
taglio e schiacciamento! Indossare guanti protettivi e occhiali di sicurezza! 
Capacità di taglio massima: cavi unifilari e multifilari in rame e alluminio  
fino a 32 mm ø (240 mm²).
Conservare le istruzioni in un luogo sicuro e consegnarle in caso di cessione del prodotto a terzi. 
Il prodotto non è destinato a un uso commerciale. Il prodotto è esente da manutenzione. 
Pulire il prodotto con un panno morbido e leggermente umido.

HU
Feszültség alatt álló alkatrészeken nem használható. Áramütésveszély áll fenn! 
Nem alkalmas acélhuzalokhoz, drótkötelekhez, valamint vékony szálú, rendkívül 
rugalmas vezetékekhez. Tartsa távol az ujjait a vágási és csatlakozási területektől. 
Fennáll a vágási és zúzódási sérülések veszélye! Viseljen védőkesztyűt és 
védőszemüveget! Maximális vágási teljesítmény: egy- és többeres réz- és alumínium-
kábelekhez, legfeljebb 32 mm átmérőig (240 mm²).
A használati utasítást biztonságos helyen tárolja, és adja át, ha a terméket harmadik félnek adja 
tovább. A termék nem kereskedelmi célra készült. A termék karbantartásmentes. 
A terméket puha, enyhén nedves ruhával tisztítsa meg.

PT
Não utilizar para trabalhos em peças sob tensão. Existe risco de choque elétrico! 
Não adequado para arame de aço, cabos de aço nem condutores de fios finos 
altamente flexíveis. Mantenha os dedos afastados das zonas de corte e articulação. 
Existe risco de corte e esmagamento! Use luvas de proteção e óculos de segurança! 
Capacidade máxima de corte: cabos unifilares e multifilares de cobre e alumínio até 
32 mm de diâmetro (240 mm²).
Guarde o manual de instruções num local seguro e entregue-o se entregar o produto a terceiros. 
O produto não se destina a uma utilização comercial. O produto não necessita de manutenção. 
Limpe o produto com um pano macio e ligeiramente húmido.



